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OHOMATONEA KAK CNNOCOB BbIPAXEHUA CEMAHTUKHA
KOHLUENTA «JTIOBOBb»

Mpennaraetca cemaHTUHECKU, (DOHOCEMAaHTUYECKUN U KOSNMHYECTBEHHLIN aHarnma TemaTU4ecKon
rpynnel «/1loboBb» Ha MaTepuane HEMELKOrO U PYCCKOro A3bIKOB Ha YpoBHe oHomaronen. [ytem atumoro-
rM4eckoro (hoHOCEMaHTUYECKOTO aHanu3a BbISIBIIEH 3BYKOM300pa3nTENbHbIN XapakTep HEKOTOPbIX A3bIKOBbIX
€[MHUL, YTPaTUBLLMX CBS3b C aKyCTUYECKUM AeHoTaTaM: HeM. gefallen «HpaBWUTLCA», pyc. MpUKUNems «no-
nobutby. MNpeacTaeneHa noapobHas hoHOCeMaHTUYeckast TUMOMOTUSI aKyCTUYECKUX OHOMATOMoB Kak ca-
MbIX YaCTOTHbIX Ha OCHOBE YyHuBepcarnbHon Tunonorum C.B. BopoHuHa. BbisiBieHa B3avMOCBSi3b MeXay
3ByYaHMEM N CEMaHTVKOI: HaMopMCTOCTb N HACTOMYMBOCTbL — B3PbIBHBIE COrMacHble: HeM. anbaggern «Habu-
BaTLCS», PYC. M006UBaMb KIUHBSA KyXaXuBaTb», (PPUKATUBHbIE — HEXHOCTb U MArKOCTb: HeM. Fiffi «aeByLuka
Nerkoro MoBedeHusi»; pyc. caucmyrbka, chughoyka. B GonblUMHCTBE CryqaeB cemaHTuka /110608b B HeMeLL-
KOM 1 PYCCKOM 5i3blkaX BblpaXaeTcs KOMOMHaLMEN B3PbIBHBIX N COHOPHBIX, @ Takke B3PbIBHbIX, COHOPHbIX 1
BUGpaHTa. 3adnKCMpoBaHbl MOAENM CEMaHTUHECKOro pa3BUTUSi OHOMATOMOB: ydap, 38yK ydapa (akycTuye-
ckve OHomaTonbl) > noboBb: HeM. mit den Augen klappern «CTpensiTb rna3amu, KOKeTHUYaTby», pycC. wWer-
Kamb 2r1a3amu «KOKeTHUYaTby», 38yKU mersia (apTUKyNATOpHble OHOMaToMbl) > MoboBb: HeM. schlecken® Le-
noBaTbCs, PyC. SU3ambCs «LEnoBaTbCA», OBOPEHVE (OHOMaTOomMbl roBOpeHus) > noboBb: schmusen «roso-
PUTb KOMY-I1. KOMMIIMMEHTbI, NackaTbCs»; pPyC. fanapa «Aesyluka» < nana «bonTyH». MNpoaHanuavpoBaHa
CTUMNCTUYECKAsA NPUHAANEXHOCTb UCCNEAyeMbIX eAnHUL, 6orbLLas YacTb U3 KOTOPbIX NMPUHAANEXNT pasro-
BOPHOW peyn. BbisiBNeHbl yHMBepcarbHbie 1 cneumdmnyeckme 0CoBeHHOCTW NPOSIBIIEHNSI CEMaHTVKN 110608k
Ha ypoBHe oHomaTonei. CaenaH BbIBOA O TOM, YTO OHOMaTomes SIBNSETCs YHMBEpCarnbHbIM CocoboM aKc-
NNVKaLmmM ceMaHmMUKU 066U B HEMELIKOM 1 pycckoM sisblkax. Crieumdnka oHomaToneu kak crnocoba Bblpa-
XEHUS1 CeMaHTVIKV MioOBM 3aKNioYaeTCst B HE3HAUYUTESbHbIX KONUYECTBEHHbIE OTIMYMAX B (DOHOCEMaHTUYe-
CKVX TUNax B Uccrnegyembix s3blkax, YTo 06YCroOBAEHO NMOrpeLLHOCTAMM CTaTUCTUYECKON 0OpaboTKn.

KntoueBble cnoBa: 38ykou3obpa3umesibHOCMb, OHOMamornes, ceMaHmuka, nobosb, Hemeuy-
Kul 53bIK, pycCcKUl 3bIK.
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ONOMATOPOEIA AS A WAY OF EXPRESSING
LOVE SEMANTICS

This article offers semantic, phonosemantic and quantitative analysis of the thematic group
“Love” on the material of German and Russian languages on the level of onomatopoeia. By means of
etymological phonosemantic analysis, the phonic iconicity character of some linguistic units that have
lost connection with acoustic denotation is revealed: Ger. gefallen “like”, Rus. prikipet' “to fall in love”.
A detailed phonosemantic typology of acoustic onomatopes is presented as the most frequent on the
basis of the universal typology of S.V. Voronin. The relationship between sound and semantics is re-
vealed: assertiveness and persistence are explosive consonants: Ger. anbaggern “impose oneself’;
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Rus. podbivat' klin'ya “play the spark to”, fricative — tenderness and softness: Ger. Fiffi “girl of easy vir-
tue”; Rus. svistul'ka, fifochka. In most cases, the semantics of love in German and Russian is expressed
by a combination of the explosive and sonorous, as well as explosive, sonorous and vibrant. The mod-
els of the semantic development of onomatopoeia are fixed: blow, sound of blow (acoustic onomatopes)
> love: Ger. mit den Augen klappern “shoot eyes, flirt", Rus. shchelkat' glazami “flirting”, body sounds
(articulatory onomatopes) > love: Ger. schlecken “to kiss”, Rus. lizat'sya “to kiss”, speaking
(onomatopes of speaking) > love: Ger. schmusen “to tell compliments, to tickle the ear”; Rus. lalara “girl”
< lala “chatterbox”. The stylistic affiliation of the units studied is analyzed, most of which belongs to col-
loquial speech. The universal and specific features of the manifestation of love semantics at the level of
onomatopeia are revealed. It is concluded that onomatopoeia is a universal way of explicating the se-
mantics of love in German and Russian. Specificity of onomatopoeia as a way of expressing the seman-
tics of love consists in minor quantitative differences in the phonosemantic types in the languages being
studied, which is due to errors in statistical processing.

Keywords: phonic iconicity, onomatopoeia, semantics, love, German language, Russian lan-
guage.

B Hactosimiee BpeMsl cymiecTByeT OOJBbIIOE KOIMYECTBO paboT, B KOTOPBIX
MOKa3aHO, YTO 3BYKONOJpakaTelbHBIE CJIOBA MOTYT pa3BUBaTh OOTaTyr0 CUCTEMY
3HAYEHUH BIJIOTH 0 aOCTPaKTHBIX MOHSATHH, TaKUX Kak boe, orcusns, cmpax, pa-
3ym, cmpacmoe u m.o. [1,2,3,4,5,6,7, 8].

YCTaHOBIIEHO, YTO OHOMATONEs SKCIUTUIUPYET MOIABISIONIee OONBITHMHCTBO
cdep okpyKaromel NeiicTBUTeNbHOCTH. B ONMcaHuy HEMEIKOH M PYCCKOW OHOMa-
TOTIEH, PEANPHHATOM aBTOPOM Ha ocHOBe uaeorpacdudeckoro ciosaps O.C. bapa-
HoBa [9], BeigeneHa 191 rpymma, cpeau KOTOPBIX NPUCYTCTBYIOT KaK «3BYKOBBIE) 3HA-
YEHUsI: Yoap, 003#c0b, CHez, 2pao, 38yKU, U30asaemvle HCUBOMHbIMU, TaK U «HE3BYKO-
BbIC» 3HAYCHUSL: 170006b, ompuyanue, unmercusHocms [8]. Cnemyer oTMETHTh, UTO
«3BYKOBBIE» 3HAUCHUS BCTPEYAIOTCS JIMIIb B TIONIOBHHE ciydaeB (55,7 % — B HeM. si3.,
54,4 % — B pyc. 513.), OCTaBIIMICS KOPITYC 3BYKOIIOAPAXKATEIbHOH JIEKCUKH HE CBA3aH
CO 3BYKOBOW KapTHHOM MHUPA, TO €CTh OTPaXKaeT IPYTrHUe CTOPOHBI YeIOBEYECKOTO ObI-
TS, POPMUPYS Yepe3 CEMaHTHIECKUE TIEPEXOIbI «HE3BYKOBBIC» 3HAUCHHSI.

BonpmmHCTBO MMHTBUCTHYECKUX PadOT, TOCBSAIIEHHBIX U3YYSHNIO KOHIIETITa
«TI000BbY», OPUEHTUPOBAHO HE Ha (POHOCEMAHTHYECKYIO CHEIU(HUKY, a Ha SI3BIKO-
BbIe perpe3eHTAIH dTOr0 YyBCTBA Ha MaTepuaie pa3HbIX S3BIKOB: HA MaTepHale
MCIAHCKOT0 M pyccKoro s3bIkoB [10], Ha MaTeprane HEMEIKOTO U PYCCKOTO S3bI-
koB [11], Ha MaTtepuaie GpaHITy3cKOT0, MAPUICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB [12].

B xone nccnenoBaHus MPUMEHSITUCH TPAAUIINOHHBIE THHTBUCTHYECKHIE Me-
TOABI: METOJ CIUIOITHOW BBIOOPKH, JIEKCHKO-CEMAaHTHUSCKHUHA, dTUMOJIOTHUCCKHM,
COTIOCTABUTEIHHBIN, KOJTHUECTBEHHBIN aHAIN3, OMMMCATENbHBIA METO], METOJ] KOM-
MMOHEHTHOTO aHalln3a, MPUMEHEHHE KOTOPOTO CIIOCOOCTBOBAJIO OTIPENIEICHUIO dJie-
MEHTApHBIX 3HAYNMBIX YaCTHI] CEMaHTHYECKON CTPYKTYPHI 3BYKOIIOPaKATEIBEHBIX
TJIaroJioB, U COOCTBEHHO (JOHOCEMAHTHUYECKHE METOBL. STHMOJIOTHUECKHH (HOoHO-
CEeMaHTHUYECKHH aHaIn3 U (POHOTUITHOE MOJICIIUPOBAHHE.

MatepuaioM HCCIEAOBaHUS MOCITYKWIN 3BYKONOApAKaTelIbHbIE TJIaroibl,
0003HaYaIONINe TICHXUYECKOe U IMOIMOHAIBHOE COCTOSHHUE JIIOOBU: BIIOOUTHCH,
yXa)XKUBaTh, JIACKATh, & TAK)KE CYIIECTBUTENIbHBIE, KOTOpble 0003HAYaIOT MapTHE-
pa/mobuMoro venoBeka: HeM. Dirn «IeBYIIKa», pyc. 0pois «BO3TIOOICHHBIN.
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OTMeTHM, YTO B YHUCIIO MCCIIEyEMbIX €IUHUI] BKIIFOUEHBI HE TOJBKO «SIBHBIC
3BYKOIIOJIpayKaHHsI, HO TAKXKe CJIOBA, KOTOPBIC YTPATUIN CEMaHTUUECKYIO CBSI3b C aKy-
CTHYECKUM JECHOTATOM, 3ByKOM300Pa3HTELHOCTh KOTOPBIX YCTAHABIMBACTCS ITyTEM
ITUMOJIOTUYECKOTO (DOHOCEMAHTHYECKOTO aHaju3a Ha OCHOBE 3THUMOJOTHUYECKUX
[13, 14, 15], TomkoBeix [16, 17] m doHOCeMaHTHUeCKHX cioBapei [18]: Hem.
kokettieren, pyc. koxemHnuuamo, cp. Qp. cog «IETYyX», COCOTICO; cOquUerico «KyKape-
Ky»; HeM. flirten, pyc. gaupmosamo, cp. aHri. flirt «BHE3ANMHBIA TOTIOK», HEM.
poussieren «KKOKETHUYATEY, CP.DP. poussée «TOITIO0K; kiissen «enoBatb» < ie. *ku(s)-
«LIENIOBAThY; umwerben «yxa&xusarh (3a Kem-1.)» < werben «BepOOBaTh» < TEPM.
hwerf «KpyXWTbCsl, BpallaTbCs»; embrassieren «OOHMMAaTh; MENOBaTHY < .
embraser «OXBaTBIBaTh», «IIENOBATLY; gefallen «HpaBUTHCS» < HeM. fallen «mamatby,
fallen < «pyouTs ec» (Cp. PycC. 3anadams Ha KO20-/. KHPABUTHCSY); PYC. NPUKUNENDb
«IOMIOOUTE» < Kunemb, cp. TUT. kipeti, kipii «GypiIuTh, ICHHTHCS, BEUTBATECS UePe3
Kpait», cp.-B.-H. hopfen, hupfen, np.-aurn. Hoppian «TIpeITaThy; 3a00mumscs < CeB.-
pyc. 306amb «eCTh C KATHOCTHIO U TOPOILTUBO, KiIeBaTh» [11].

B cBoux mcciiefoBaHUSX MBI OITUpAcMCs Ha TPEXWICHHYIO KJIACCHU(PHUKAIUIO
OHOMATOIIOB: aKyCTHYECKHE M apTUKYJISATOPHBIE OHOMATOIHI [1], OHOMAaTOMBI TOBO-
penus [5]. [ox akycmuyeckumu onomamonamy TTOHUMAIOTCS €IUHUIBI, BOCIIPOU3-
BOIAIIME (POHEMHBIMH CPEICTBAMHU HEAPTHKYJISITOPHBbIE aKyCTUYEeCKHE 3BYYaHUS
BHEIIHEH Cpelbl: HeM. zisch; pyc. nu-ui-, wi-ul-ui «IypliaHue, IUIneHne». Apmu-
KVJISIMOPHbIE OHOMAMONb! HOMUHHAPYIOT 3BYKOBBIE TIPOIIECCHI, IPOUCXOASAIIIE B TIO-
JOCTSIX HOCa, PTa W Topiia 4ejoBeKa: pedeKTOpHbIE (COMPOBOKIAIOUINE OIIYIIIe-
HUS) W «BBIPA3UTENBHBIC» (COMPOBOKIAIONINE SMOIINN) NBIDKEHUS: HeM. labbern,
lappen, schlabbern; pyc. aaxams, ausame. OHOMamonsl 2060peHus — SI3BIKOBBIE
€/IMHHUIIBI, BOCIIPOU3BOISIIINE (DOHEMHBIMHU CPEICTBAMU HEPE(IIEKTOPHBIE aKyCTHKO-
ApTUKYJSTOPHBIC 3BYYaHUs, XapaKTepPU3YIOIIHe MPOIeCcC PEUYH, TOBOPEHHUS B OTPHIBE
OT KOHKPETHOTO CMBICJIA PEYH, MPEJCTABIISS MPOLIECC PEYr B €T0 LENIEBBIX, MOJIANb-
HBIX, (PU3HOJIOTHYECKUX, aKyCTHUYCCKMX W TPOUYMX XapakKTepHUCTHKax [5, c. 62],
Cp. Hem. blabla, Larifari, pyc. 6aa-oaa, 1s-15 ¢ha-gha «mycrasi GONTOBHS».

3BYKOM300pa3uTENbHBIE CIIOBA PAa3IMYHBIX S3BIKOB COMOCTABUMBI JIPYT C
JpyroM Ha ypoBHE (DOHOTHIIA, TO €CTh TUTIAa (POHEMBI B 3aBUCUMOCTH OT €€ aKyCTHU-
KO-apTHKYJIATOPHBIX XapaKTEPUCTUK (CMBIUHBIN, IIEJIEBOM, B3PBIBHOM, 3BOHKHH,
COHOpHEIN u mp.). Kimaccudukarus 3Bykon300pa3sUTENbHON CUCTEMBI Ha ypOBHE
(doHOTHIIA TpeCcTaBIeHA B yHHBEpcaibHOH THonoruu C.B. Boponuna [1].

Temarudeckasi TpyIma «I000BbE» MOTHBHPOBAHBI MPEUMYIIECTBEHHO aKy-
CTHYECKAMH OHOMATOMaMH.

Kianacec A. UHcTaHTBI

Tun 1. Uactantbl. O603HAYAET «CBEPXKPATKHIN» IITYM WU TOH, OJTMHAKOBO
BOCIIPHHMUMAEMBII YEIOBEYECKIM yXOM KaK aKyCTHIECKHH yaap:

Hewm. titscheln «nackatb»; baggern «KIeuTbes; anbaggern «HaOWUBATHCS»;
PYC. OKyuugambv, CMeNCKU Ymanmuleamy, HAOUBAMbCS, NOOOUBAMb KAUHbS «YXAKH-
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BaTb», 3anadams «BIIOOIATHCSY, 8bICKOUUMb 3AMYHC, NOOKAMbIBAMb, PACMOYAMb
JIACKU, NPUKUnems «IoIro0UTh». VHTEHCUBHOCTD 3BYUYAHHUSI OTPAXKECHA B3PBHIBHBIM:
HeMm. /b/, /g/, /t/ w/nmm addpuxkaroii [¢/]; pyc. /6/, /n/, /x/, /n/, /1/ w/amm adbdpukaroit /4/.

Kuaace b. KonTunyaHTHBI

Tumn 2. ToHOBbIe KOHTHHYAHTBI. TOHOBBIN HEyap, TO €CTh TOH B €r0 HaH-
Oosee YMCTOM BHUIE: PYC. Jeneamsb «yXaKuBaTh». MOHOTOHHBIH XapakTep 3Byda-
HUS BBIPAXKEH TJIACHBIMU: pycC. /e/.

Tun 3. Yncro mymoBbie KOHTHHYaHTBI. [1lymoBoO#t Heyaap, T.e. IIIyM B €ro
HanOoJiee YUCTOM Buje: HeM. Fiffi «IeByIlKa JIETKOTO MOBENCHUS», poussieren «Ko-
KEeTHUYAThY, kiissen «uelnoBaTh»; hdtscheln «nackath, oOHUMaTh»; Hache cp.-Hem.
«poctuTyTKa» (cp. HeM. Haschee «pyOnenoe msico, dapm (0momo)»; ¢p. hacher
«pyOHTB; MOJIOTH (MSICO)»); PYC. CUCTYNIbKA, HUKCca, cukyxa, ugouxa, uga. Ulym
nepenaeTcs 4epe3 PpUKaTUBHEIE coriacHele: HeM. /T/, /h/./s/;pyc./c/,/d/, /ur/.

Tun 4. ToHomrymoBble KOHTHUHYAHTBhI. [IlyM ¢ 371eMEHTaMu TOHA: HEM.
mieseln «yXaxuBaTh (3a Kem-1.)»; Fotze «IpocTUTyTKa»; Metze «11000BHHUIIA; pa3-
BpaTHHULA; IPOCTUTYTKa»; Mdtzchen «vunamkay. lllym nepenaercs uepe3 ¢puxa-
TUBHBIE COTNacHble W/unu appukary: Hem. /f/, /s/, /ts/, TOH — yepe3 TIAaCHBIE.

Knacc B. ®pekBeHTATUBBI

Tun 6. Unctele ppekBeHTATUBBL.YUCTHINM IHUCCOHAHC, TO €CTh CepHs yIa-
pOB, IpokaHue, OyplieHre, KypUaHue: pyc. npuyodapsams KyXaXuBaThy», mepKa «Je-
BYIIKa», 6MIOPUMbCSL, BPIOMUMbCSL «BIIOOUTBCSY. Y IapHas MpHPOJa 3BYYaHUS OT-
pakeHa B3pBIBHBIMU: PYC. /]1/, /T/ MHOTOKPAaTHOCTh YJapOB — BUOPaHTOM: pyc. /p/.

Tun 8. ®pexkBeHTATHBBI YUCTO NIYMOBBIE€ KBa3MHKOHTHHYaHTHI. [1lymo-
BOW KBazMHEYyAap, I/I€ YUCThIN TUCCOHAHC COMPOBOXKAAETCS IIYMOBBIM HEYIapOM:
HeM. Stiffholz raspeln «3aurpeiBaTh» < raspeln «ypmars, MeNeCTETh; sich zieren
(OKEMAHUTHBCA, JIOMATLCSA», PYC. 6pe3amuvCs «BIIOOUTHCA. BI/I6paHT CIIYKUT JJIA
OTpa)kKeHHUS YHCTOTO JUCCOHAHCA: HeM. /r/; pyc. /p/, IIyMOBO# HEyAap OTpakeH
(pUKaTUBHBIM: HEM. /s/, pyc. /B/.

I'mnepkiacec AB. UHCTAHTBI-KOHTHHY AHTBI

Tun 10. ToHoBBIE «nOC/IeyAaPHBIE» HHCTAHTBHI-KOHTHHYaHTbI. O003Ha-
YarT yAap ¢ MOCIEIYIOIINM TOHOBBIM HeyaapoM: HeM. buhlen (um A) «yxaxu-
BaTh, BOIIOYUTHCH (32 KeM-IL)», Nutte, Schnalle «neBka, mIanaBa, maTacKyxay,
sichverkeilen «BMOOUTBCS, BTIOPUTBCS»; PYC. IOMAMbCSA, JUNHYMb, JIANAMb, PA3-
JanyuiKa «Io0uMas», e1enums Oese «UEIO0BATbHY, GIONAMbCA, GIANAMBCS, TIPUIIC-
MTATHCS «BIIOOUTHCS», B3pBIBHON OTpaXkaeT yIapHYIO MPUPOTY 3BYUIaHMS: HEM. /b/,
/k/, /t/; pyc. /ti/, COHOpHBIN — TOHOBBINM HeyAap: HeM. /I/, /n/; pyc. /n/, Im/.
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Tun 11. YUncro mymoBble «OCIeyIAPHbIE» HHCTAHTHI-KOHTHHYAHTBI.
Yaap ¢ HOCHeAyomHUM YHCTO ITYMOBBIM HEYIapoM: HeM. gefallen «HpaBUTBCH»,
techtelmechteln, schikern «3airpeiBath, (QIUpTOBAaTHY; busse(r)In,biitzen «ueno-
BaThY», Betze «neBKaw, ficheln, heukeln, puscheln «rnaguth, nsickatey; Tussi «ayBH-
Xa»; pyC. yenisms «BOJHOBATH, MPUBJICKATh BHUMAHHE»; MUCKAMb, WYNAMb, Yd-
nams, Yonamo, Xxabanums «OOHUMATBY; NPULENKd, NOMACKYXd, 4yeuxad. B3pbIBHOH
OTpaXkaeT yAapHYIO NMPHUPOIY 3By4YaHus: HeM. /b/, /t/; pyc. /06/, /n/,/T/, hpukaTuBHBII
nm adpukarta — mrymMoBoit Heymap: HeM. /f7,/h/, /s/,/ts/; pyc./c/, /m/, o/, /.

Tun 12. YucTro mymMoBble «IpeaydapHble)»> UHCTAHTHI-KOHTHUHYAHTHI.
O6o3HavaeT ymap ¢ MPEAMISCTBYIONIAM IITyMOBBIM HeymapoM: HeM. j-m die Cour
schneiden «yxaxuBaTh (3a JKCHIMUHOWN)» < schneiden «pe3atby», mit Wimpern
klimpern «ctpoutb rnasku» < klimpern «OpeHUYaTh, TPEHBKATLY, mit den Augen
klappern «cTpensaTh rina3zaMu, KOKeTHHUYATE» < klappern «rpOMBIXATh; CTYYATHY, es
hat bei ihr geschnappt «oHa BTpecKallachy < schnappen «3aleIKHYTBCI», «XBa-
TaThy», knuddeln «oO0HUMaTLY», knutschen «ueioBaTh, 00OHUMAaTLY», schndbeln «o00-
HUMAThCA, IICNIOBaThCs»; Schnepfe «mpomaxkHas OeBKa», Schnecke «dayBuXay;
Flittchen «cBucTymka (JeTKOMBICTICHHAS >KEHINWHA)», flittern «J1ackarh, MHIIO-
Bare» < flittern «nopxatby»; verknallen «BTIOPUTBCS; BIIOOUTBCSY, fummeln «iac-
KaTh» < fummeln «4UCTUTH; TEPEThY; schmachten (nach D) «tockoBatby, plinkeln
«robe3HndaTey < pldinkeln «MOIOTUTBY; PYC. WeaKAmMb 21a3aMu «KOKETHUIATDHY,
NPUBOTOKHYMbCS, YXIeCmbléams «KyXaKUBaTh», YeaKa «HEeBUHHAS IEBYIIKAY, weil-
K, MOKpOWeIKa, KIIOWKA, Waiasa, Xoiums. Y IapHas IPUpoJia 3ByUaHHs OTpaKe-
Ha B3PBIBHBIM 1/win addpukaroit: vem. /b/, /g/, /k/, Ip/, [1f]; pyc. /x/, /1/,urymoBoii
Heynap — ppukaTuBHBIM: HeM. /f/, /h/; pyc. /d/, /x/, /m/,/i/,/uy.

Tun 13. ToHomyMoBble «npeaylapHbie)»> HHCTAHTHI-KOHTHUHYAHTBI.
Ynap ¢ npeAmecTByOIUM TOHOITYMOBBIM HEYJIAPOM: PYC. 6abpa «IIeBYIIKAY.

I'mnepkiacc BAB. ®pekBeHTATHBBI KBA3HUHCTAHTHI-KOHTHHYAHTBI

Tun 16. ToHoBbIe «moc/jeyIapHbIe» KBa3UMHCTAHTHI-KOHTHHYAHTHI.
KBaszuynap ¢ moclienyroonmM TOHOBBIM HEYAapoM: HeM. kraulen «riaaauth, nac-
katb»; Deern, Dirn «aeBymikay, flirten «QIUPTOBATH»; pyc. Oposis «BO3MIOOIICH-
HBIIY, hrupmosams. KBazuynap oTpakeH BUOpaHTOM: HEM. /#/; pyc. /p/, TOHOBBIH
Heyaap — COHOpHBIM: HeM. /l/, /n/; pyc. /n/.

Tun 17. Yncro mymMoBbIe «nocjieyJapHble» KBa3HMHCTAHTHI-KOHTHHY-
antpl. KBasuygap C MOCHENyIOIIUM YHCTO IIYMOBBIM HEYJIApOM: HEM.
embrassieren «oOHUMaTh; uenoBathb», Grabscher «MyX4HMHa, KOTOPBIH Jamaet
XKEHIIMHY», angraben «OAKaTHIBAThH K JIeBYLIKe/apHIo», Krabbe, Kréte «neBym-
Ka»; auf Abbruch heiraten «BHIATH 3aMyk (KEHUTBHCS) B pacdyeTre Ha CKOPYIO
CMepTh Cympyra (CYNmpyrn)», umwerben «yxXaxuBath (3a kem-1.)» < werben «Bep-
0oBaTh» < TepM. hwerf «KPYXKHUThCS, BPAIIATHCA»; PYC. KPUsisamvcs «KOKETHHU-
4aTh», 8MPECKAmMbCs, 8PIOXAMbCs, 6epmend 3a00M, 8EPMUXEOCHKA, BePMYUIKA,
8epmMAYKA, OPIOUKA, KPYIMUMb POMAH, KPYHCUMb 2008).
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KBasuynap otpakeH B3pBIBHBIM WU BuOpaHToMm: Hem. /b/, /g/, /k/, /r/, pyc.
/x/, I/, /p/, uryMoBoii Heynap — ppuKaTHBHBIM M addpukaroii: mem. /s/, [t/],/pfl;
pyc. /8/,/3/,/¢c/, Ix/.

Cpemn uccnemyeMbIX €AWHUI] OOHAPYXKEHBI CICAYIOIINE apTUKYISATOPHBIE
OHOMATOIBI: HeM. j-n zum Schnaufen bringen «Bo30yXIaTb ¢ KoM-i. BIICUCHHE,
cTpacTtb» < schnaufen «bIXTEThY, bubbeln «uenoBatbes; UMOKaThes» < bubbeln
«ITyCKaTh Iy3bIpW», Schlecken «im3aThes, NENOBaThCs» < schlecken «aMoKarth, jna-
KOMUTBCSI», Schmatzen «IMOKHYTH, TIOIENOBAThY < schmatzen «4aBKaTh», loffeln
(mit D) «100e3HN9aTh; 3auTphIBaTh (C KeM-I1.)» < [offeln «xmebarTh. depraThy; pyc.
YMOKHYMb, TU3AMbCS, COCAMbCS, 830bIXAMb «OBITh BIIOOJICHHBIM (8 K020-1.)», (hy-
¢hvipa, npuxexe(ns), xaxane «IFOOOBHUK, IPYT» < XUXUKATh [14].

3ahUKCHPOBAHBI CICAYIONIAE OHOMATOIBI TOBOPEHUS: HEM. Schmusen «ro-
BOPUTh KOMY-J. KOMIUIMMEHTBI, JAcKaThCs» < rotw. schmuflen «OoNTaTh;
pYC. 1anapa «aeBynika» < gana «0oNnTyH».

B 1a61. 1 mpencTaBiaeH KOJIMYECTBEHHBIM COCTaB aKyCTHICCKUX, apTHKYIIS-
TOPHBIX OHOMATOIIOB, OHOMATOIIOB TOBOPEHHUSI B TEMATHUECKON TPYIIIE «JIH000Bb)
B HEMEIIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Tabmura 1

KonmiecTBeHHBIN COCTAaB OHOMATOIIOB B TEMAaTHIECKOM TPYTITE «ITFOOOBHY

Tun oHOMaTONOB Enprnn %
Hewm. Pyc. Hewm. Pyc.
AKyCTHYECKHE OHOMATOTIBI 54 58 90 88
ApPTUKYJISITOPHBIE OHOMATOIIbI 5 7 8 8
OHOMATOITBI TOBOPEHHS 1 1 2 3
BCEro 60 66

Takum 00pa3oM, B TEMAaTHICCKOW TPYIITE «TF000BE» CaMOW MHOTOYHCIICHHON
SBIISIETCSl aKyCTUYecKass OHOMATOINes:: B HEMEIKOM S3bIKe OOHapyX eHO 9 THITOB
aKyCTHYECKUX OHOMATOIIOB, B pyCCKOM s3bIke — 11 TumoB. Takoe OOJbIIOE KOTH-
YECTBO THIIOB O0YCJIOBJIEHO, HAa HAIl B3TJISA, OOMIMPHBIM IHANIA30HOM CEMaHTHKH
JOOBH OT BBIPAXECHHS JIACKH, CHMITATHH, NMPUBSI3aHHOCTH IO CHIBHBIX YYBCTB,
a Tak)Ke pa3sHOOOpa3HBIMH 3BYKOM300pa3sUTEILHBIMHI (QYHKITUAMHA (HOHEM.

B HemelkoM si3bIke OTCYTCTBYIOT TUM 2 « TOHOBbIE KOHTUHYaHThI», TUI 13
«ToHOmIyMOBBIE “TIpeAymapHble” WHCTAaHTHI-KOHTHHYAHTBD». B pyccKOM S3bIKe
JIaHHBIC TPYMIBI TAKOKE TPEICTABICHBI CIUHUYHBIMEU TIPUMEPAMU: Jieesmb «yXa-
JKUBAThY; wieabpa «IeByliKa». B pycckoMm si3pike He mpenctaBieH Ttun 4 «TowHo-
IIIYMOBBIC KOHTHHYaHTBI», TOTa KaKk B HEMEI[KOM SI3bIKE OHa cocTaBisieT 8 %. Un-
CTaHTHI B PyCCKOM SI3bIKE B JAHHOM TeMaTHYEeCKOU IpyIe cOCcTaBiAoT 16 %, 9to
B 3 pasa mpeBOCXOIUT JaHHBIC IO STOU TPyNIEe B HEMEIKOM s3bIke. DpeKBeHTATH-
BbI 3a)MKCUPOBAHBI B HE3HAYMTEIHLHOM KOJUYECTBE: B HEMEIKOM si3bike — 3 %,
B PYCCKOM s13bIKE — 8 %0.
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JlaHHBIE COIMOCTAaBUTENBHOTO KOJIWYECTBEHHOTO aHaj3a aKyCTHYECKHX
OHOMATOIIOB B TEMATHUYECKOW TPYIIE «IFOO00BE» B HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
MIPEICTaBIICHBI B Ta0M. 2.

Taomnuua 2
ConocTaBUTENbHBIA KOJTHYECTBEHHBIN aHAIN3 OHOMAaTOIIOB
TEMATHUECKOM TPYIIIBI «JTFO00BBY
Konnuectso
Knacc akycTuyecknx 0HOMaTOIOB Enununn %
Hewm. Pyc. | Hem. Pyc.

WHucTaHTh 3 9 5 16
KonTtunyaHTsl 9 6 16 10
DpEeKBEHTATUBEI 2 5 3 8
MHCTaHTBI-KOHTHHYaHThI 29 26 55 45
DpEeKBEHTATUBBIKBA3UMHCTAHTHI-KOHTUHYAHThI 11 12 21 21
Bcero 54 58

I'nmacHele, a Takke riIyxue (pUKaTUBHBIC CO3MAIOT OLIYLICHUE HENICHOCIU U
maexocmu: cp HeM. Fiffi «neByiIka JIETKOTO TOBENEHUS; poussieren «KOKETHH-
4aThy; kiiSsen «1EI0BaThY; pycC. ceUCMYibKa, ughouxa, uga.

Cunvuvie uygcmeda, HANOP, HACMOUYUBOCMb OOECIICUYNBAIOTCS B3PHIBHBIMHU:
HeM. anbaggern «HaOUBATBCA», PYC. NOOOUBAMD KIUHbSA KyXaKUBATH», 3ANAOAMb
«BIIOOATHCS» (MHCTAHTHI), a TAKXKE BUOPAHTOM: PYC. Hpuyoapsams «yXaxuBaTby,
mepKa «IIeBYyIIKa», emopumscsi (PPEKBEHTATHUBBI).

BaxxHo oTMeTUTH, UTO B OOJBIIMHCTBE CIy4aeB CEMaHTHUKA J170006b Tpe-
CTaBJICHA B HEMEUIKOM U PYCCKOM SI3bIKaX KOMOWHAIIMEH B3PBIBHBIX M COHOPHBIX
(TOHOBO-yIapHBIE 3ByYaHUs), & TAKXKE B3PBIBHBIX, COHOPHBIX U BUOpaHTa (TOHOBO-
yAapHbIE AUCCOHUPYIOIINE 3BYYaHNUs), UTO OOYCIIOBICHO, Ha HAII B3TIISA], CIIOKHO-
CTBIO ¥ MHOTOTPAaHHOCTEIO /170008b. B HEMENKOM S3bIKe TOHOBO-YIapHBIE M TOHO-
BO-yAapHBIE JUCCOHHUPYIOIINE 3BYUYaHHsI COCTABISIOT 76 %, B PYCCKOM SA3BIKE —
66 %: Hem. buhlen (um A) «yXaxuBaTh, BOJIOUNTHCS (3a KeM-II.)»; Nutte, Schnalle
«JIeBKa, IMajaBa, TaTacKyxaw; sichverkeilen «BIIOOWUTHCS, BTIOPUTHCI»; biitzen
«IeNIOBaThy»; techtelmechteln, schikern «3aurpeiBaTh, (OIUPTOBATHY; fummeln
«JTACKaTh»; PYC. 8IONAMbCS, BAANAMBCA, NPULENUNbCA «BIIIOOUTHCS.

ApTHKYISTOPHBIE OHOMATOITBI ¥ OHOMATOTIBI TOBOPEHHUSI COCTaBISIOT B CO-
HOCTABJISICMbIX S3bIKaX COOTBETCTBEHHO & 1 23 %.

DoHOCEMAaHTUYEKUH U KOJIMYECTBEHHBIN aHAIU3 MO3BOJIAET YCTAHOBUTH PEry-
JISIPHBIC CEMAHTUIECKUE TIEPEXOBL: yoap, 36K yoapa > M000Bb (HeM. mit den Augen
klappern «ctpensiTh Ta3zaMu, KOKETHUYATEY < klappern «rPOMBIXATh; CTYYATBY); PYC.
wenkamo 21a3amu «KOKETHHYATDY, 36yKu mead_> o00Bb (HeM. schlecken «u3arhcs,
HenoBaTbes» < schlecken «4MoKaTe», pycC. AuU3ambCs «IEIOBATHCS»), TOBOPEHUE >
TFO00BbL (HEM. schmusen «rOBOPHTH KOMY-JI. KOMIUTUMEHTBI, JIACKAThCS» < IOtW.
schmuyfien «6ONTaTHY; PyC. 1A1apa «AEBYIIKa» < Jaja «00JITYH».
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IMopasnsroriee OONBIIMHCTBO HCCICAYEMBIX S3BIKOBBIX CAMHUII KaK B He-
MEIIKOM, TaK ¥ B PYCCKOM SI3bIKE TIPUHAJUIC)KUT Pa3rOBOPHOM peun. boblias 4acTh
CJIOB, 0003HAYANOIIUX JIFOOMMOTO YEIOBEKa, MMEET HETaTHBHYIO CEMAHTHUKY: HEM.
Fotze «mpoctutyTKay, Metze «T000BHHIA; Pa3BPaTHHIA; MPOCTUTYTKA»; PyC.
yuxca, cukyxa. JJackoBble Ha3BaHHUS JIOOMMOTO YEIOBEKa TaKkKe 3a()UKCHPOBAHBI:
Hem. Mdtzchen «Munanika», pyc. opoas. «HesiBHbIE» 3BYKOMOAPaXKAHUS HUMEIOT
KaK TPaBHIO CTUIMCTHYCCKH HEHUTPANbHYIO OKpacky: HeM. flirten «(pnupToBaTh
(amrn. flirt «BHE3AIMHBIN TOMYOKY», gefallen «HpaBUTHCS» (HEeM. fallen «mamatby);
pYC. KOKemHu4amo, NPUKUNEemb.

Takum 00pa3oM, MOXKHO YTBEpXKIaTh: 1) OHOMATONEs SIBJISETCS JTOCTATOYHO
MPOJYKTHBHBIM CIIOCOOOM BBIPAKEHHUSI CEMAHTHKH J170006b: HEXHOCTh H MATKOCTb,
CUMITATHSI ¥ TIPUBSI3aHHOCTh, HAIOPUCTOCTh U HACTOMYUBOCTh. CaMOi MPOyKTUB-
HOU SIBJIIETCS aKyCTUYECKash OHOMATOTIeS;

2) OHOMATOIBI COMOCTABISIEMBIX SI3BIKOB MMEIOT PETYJISPHBIC CEMaHTHYe-
CKHE MepexXoJibl, 00pa3ys JOCTATOYHO KECTKYH MOJIeNb CEMaHTHUECKOTO pa3BU-
THS: yoap, 368yK yoapa (aKyCTHYEeCKHE OHOMATONBI)> II000Bb, 38yKku mena (apTH-
KyJISITOPHBIE OHOMATOIIBI) > JIF000Bb, TOBOPEHHUE > JIFOOOBE;

3) croco0 SI3BIKOBOM PENpEe3CHTAIlMU CEMAaHTHKKA KOHIICNTA «JIH000BB» B He-
MEIIKOM U PYCCKOM sI3bIKaX IMOCPEICTBOM OHOMATOIICH SBJIACTCS YHUBEPCATBHBIM, UYTO
MOJTBEPKIACT YHUBEPCATILHBINA XapaKTep 3BYKOMOIPAKATCIBHBIX CIIOB KaK TaKOBBIX.
Ha ocHoBe cemaHnTH4ecKOro, (POHOCEMaHTHYECKOTO U KOJMYECTBEHHOT'O aHAIM3a Te-
MaTUYECKOM IPYIIIBI «JTF000BB» 00HAPYKEHO OOJIBIIE CXOCTBA, YEM PA3IHIHM;

4) cnennguka MposIBICHUSI CEMAHTHUKHU 1100065 HA yPOBHE OHOMATOIIEH Mpo-
SIBJIICTCS. B HE3HAYUTEIBHBIX KOJWYECTBEHHBIC OTIMYHUSIX B (POHOCEMAHTHUCCKHUX
TUTIAX B UCCIEAYEMBIX S3bIKaX, KOTOPHIE MOXXHO OOBSICHHTH, BO-TIEPBBIX, 0COOO0
(OHETHYECKON OpraHu3alueii HEMEIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, BO-BTOPBIX, IIO-
TPEUTHOCTSMH CTaTUCTHYECKOM 00pabOTKH 1 0TOOpa MaTepuara.

Hccnenosanve 3BOJIONMY 3HAUYEHHH 3BYKOIIOPAKaHUN B OTACIBHBIX TEMaTH-
YECKUX TPYIIax MO3BOJSECT MPOSCHUTh MHOTHE BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIC C KOTHUTHBHBI-
MU TPOIIECCAMH U XapaKTePOM OTPAKCHUSI 00BEKTHBHOW PEaIbHOCTH B SI3BIKE.
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